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Første kapitel


„Les délices de la vie sont courtes et passagères —“

Else Marie saa op fra sin Bog og bed i Penneskaftet.

„Jeg vilde saa gerne oversætte det rigtig fikst og pænt,“ sagde hun og saa hen paa sin Moder, der sad og syede store Messingringe i Vintergardinerne.

Fru Gerke lod Gardinerne synke ned i sit Skød og saa over paa Datteren, som vaagnede hun pludselig op fra en Drøm.

„Hvad var det, du sagde, min Pige?“

„Les délices de la vie sont courtes et passagères,“ gentog Else Marie og vedblev oversættende: „Livets Nydelser — skal jeg hellere sige Glæder? — jeg mener, lyder det ikke saa sanseligt, at jeg siger Nydelser?“

Fru Gerke rystede paa Hovedet.

„Délices betyder Glæder — Behageligheder — Fornøjelser,“ sagde hun sløvt.



„Naa — saa siger jeg: Livets Glæder er korte og flygtige?“

„Ja, det ved Gud,“ sukkede Fru Gerke med Overbevisning.

„Hvorfor siger du det saadan, Mor?“ spurgte Else Marie opmærksomt.

„Aa, fordi de er det. Der er nu megen Sandhed i de gamle Ordsprog.“

„Ogsaa i det, at der aldrig gaar Røg af en Brand, uden at der har været Ild i den?“ spurgte Else Marie.

Fru Gerke rettede med et lille Kast Hovedet og saa vagtsomt og udfordrende over paa Datteren.

„Hvad mener du, Else Marie?“ spurgte hun forbavset, og da Datteren ikke svarede, bøjede hun sig frem over Bordet og hviskede: „Har du hørt noget, Barn?“

„Ja,“ nikkede Else Marie og saa ned.

„Hvad har du hørt?“ Der var næsten Angst i Fru Gerkes Stemme.

„Aa — det var Frida Funke —“ forklarede Else Marie, „hun begyndte pludselig med nogle Hentydninger —.“ Else Marie stoppede op et Øjeblik, men løftede saa pludseligt Hovedet og spurgte rask: „Mor, er det ganske sikkert, at Far faar den Inspektørplads?“



„Ganske sikkert?“ gentog Fru Gerke raadvild. „Nej, det er det jo ikke. Der er jo ikke noget skriftligt, men Oberst Brintel har jo da været inde og talt med Ministeren om det, og Grev Hindfeldt, der hat en af de afgørende Stemmer, har jo bestemt lovet at interesserere sig for Far, og vi har været nede at se paa Embedsboligen, saa jeg kan da ikke tro andet, end at det er Meningen, at Far skal have den Plads. Men hvorfor spørger du om det, Else Marie? Hvor falder du paa det, at der kan være Tvivl om, at Far faar Pladsen?“

„Aa, Mor,“ Else Marie virrede med Hovedet og saa ned i Bogen — „tror du ikke, jeg kan mærke, at du selv er bange?“ Og saa tilføjede hun ganske sagte og næsten bedrøvet: „Hvorfor skal jeg altid behandles som et Pattebarn?“

„Nej, at du kan sige det, Else Marie,“ Fru Gerke saa helt fortabt paa Datteren, „jeg synes saamænd ikke, at du bliver skaanet for noget. Der sidder du og læser til Eksamen og skulde være saa optaget af det, at du ikke har Øje og Øre for noget af, hvad der sker her i Huset, og saa kan jeg jo tydeligt mærke, at du er blevet lige saa nervøs som — som jeg.“ „Ja, naturligvis er jeg nervøs — men det er, fordi I ikke snakker rent ud med mig.“

„I,“ gentog Fru Gerke bebrejdende, „siger du I?“



„Naa — ja — saa du, Mor,“ rettede Else Marie. „Du kunde lige saa godt sige mig, hvad det er, der har gjort dig bange, for jeg kan godt se, at du er bange, selv om du vil lade som ingenting.“

„Aa, en Mor er jo altid urolig,“ sukkede Fru Gerke og begyndte at lægge Gardinerne sammen.

„En Mor?“ Else Marie saa op fra sin Bog. „Mener du ikke — en Kone —?“

„Nej, jeg mener saamænd en Mor, min Pige, for jeg skal sige dig, jeg har altid følt mig næsten mere som Mor for din Far end som Kone — men det er jo ikke noget at staa og fortælle dig.“

„Jo, netop,“ nikkede Else Marie ivrigt, „jeg forstaar dig saa godt, og derfor er det, at jeg ikke kan lide at blive behandlet som en Idiot. Jeg føler akkurat lige saadan for Far, som du. Ja, det er sandt,“ nikkede hun igen, da Moderen forundret stirrede paa hende, „det er netop det hos Far, du ved, dette her — barnlige — og tillidsfulde og trofaste og hjælpeløse, der gør, at man ligefrem ikke kan lade være at elske og holde af ham.“

„Jeg synes, Else Marie,“ begyndte Fru Gerke med Forsøg paa at være streng, „at det er en underlig Tone, du taler i om din Far.“

„Aa, Mor,“ kom det beroligende og gammelklogt fra Datteren, „jeg ved jo saa udmærket godt, hvor knusende dygtig Far er — der er bogstavelig talt ikke en Ting — om det saa er Botanik — som Far ikke ved næsten bedre Besked med end alle andre, men derfor har jeg alligevel altid en Fornemmelse overfor ham, som var han en lille Dreng, jeg skulde passe paa, at ingen gjorde Fortræd.“

„Men Else Marie dog.—“

„Ja, Mor, det lyder maaske underligt, men saadan er det, og derfor kan jeg ogsaa godt forstaa dig. Men sig mig, Mor — tror du, alle Koner har det saadan — jeg mener — at de synes, at deres Mand mere er deres Barn end deres Mand?“

„Næ — det tror jeg ikke,“ sagde Fru Gerke afgjort. „Du kan jo bare se til Onkel Daniel — og Tante Mette — han behøver sandelig ingen Beskyttelse.“

„Onkel Daniel,“ der var tydelig Haan i Else Maries Stemme — „man kan heller ikke være længere fra mit Ideal end Onkel Daniel.“

„Onkel Daniel er en brav Mand,“ formanede Fru Gerke, „og han holder saa utrolig meget af din Far.“

„Det er ogsaa hans eneste Adelsmærke i mine Øjne,“ mumlede Else Marie, „jeg taaler ham, fordi han ogsaa beskytter Far — og forsvarer ham.“ „Forsvarer Far?“ Fru Gerke havde lagt Gardinet ned i Konsolskabet mellem Pillerne, men vendte sig nu hastigt om. „Trænger Far til at blive forsvaret — nu? Hvad er det, du har hørt? Nu skal du sige det, Else Marie!“

„Jeg har jo sagt dig, at det var Frida Funke, der kom med nogle Ondskabsfuldheder i Skolen i Dag. Først talte hun om Inspektørboligen, hvor dejligt den laa, og hvor smuk Haven var, og at hun og hendes Mor havde været nede og set den sammen med Intendant Dørgaards, de havde været akkurat den samme Køretur, som vi var mellem Jul og Nytaar —“

„Det var da mærkeligt,“ hviskede Fru Gerke frem for sig.

„Og saa blev hun ved paa saadan en underlig spydig og drilagtig Maade at tale om alt det dernede og om, hvor dejligt den Inspektørfamilie fik det, som flyttede ind i den Bolig, og da jeg ikke svarede, for jeg mærkede jo godt, hvor hun vilde hen, saa sagde hun lige ud, at han, den Fuldmægtig, der ogsaa viste os rundt, og som vist bestyrer Inspektørboligen, indtil den nye Inspektør kommer, havde sagt, at vi havde været derude og set paa den.“

„Ja, jeg svarede stadig ikke,“ forklarede Else Marie.

„Hvor det var klogt af dig, min lille Pige.“



„Jamen forfærdeligt svært, Mor,“ tilstod Datteren, „for saa begyndte hun at tale om, at det var næsten lige saa dumt at sælge Bjørnens Skind, før den var skudt, som det var at farve Vintergardiner, naar man aldrig vidste om de kom op.“

„Nej, hvor Børn kan være onde!“ udbrød Fru Gerke. „Men hvorfra vidste hun da, at vi —“

„Aa, Mor, Farver Plejls’ Gaard støder jo lige op til deres Gaard.“

„Ja, det var naturligvis ogsaa for tidligt med de Gardiner,“ mumlede Fru Gerke og saa hen til Skuffen, hvori de var lagt ned.

„Nej — det var det slet ikke, Mor,“ erklærede Else Marie bestemt, „hvis de da skal hænge i Inspektørboligen til Vinter.“

„Aa, jeg tør slet ikke tænke paa det nu,“ sukkede Fru Gerke bekymret. „For lige siden i Eftermiddags, jeg var henne hos Tante Mette til Te, har jeg gaaet i saadan en Uro; jeg har faaet en underlig Anelse om, at der er nogen, der modarbejder Far.“

„Det er akkurat den samme Fornemmelse, jeg har,“ udbrød Else Marie. „Men hvad blev der da sagt derhenne?“

„Aa, det kan jeg ikke gentage,“ kom det undvigende fra Fru Gerke.

„Se, nu er det dig, Mor, der ikke vil ud med Sproget, bebrejdede Else Marie hende, „hvorfor vil du ikke meget hellere sige mig lige ud, hvad der blev sagt, og hvem der sagde det.“

„Nej, Else Marie, saadan noget kan en Mor ikke tale med sit Barn om.“

„Jamen, hvor kan du saa forlange, at et Barn skal kunne fortælle sin Mor om — om det, som Moderen ikke kan tale med det om.“

„Jo — for et Barn bør have Tillid til sin Moder, men derfor behøver Moderen jo ikke at have Fortrolighed til sit Barn — vel?“

Else Marie nikkede overbevist. „Nej, naturligvis. Jeg vil ogsaa godt fortælle dig, hvad Frida Funke sagde. Ved du, Mor, at der i Gaar Aftes var Herremiddag hos Oberstens?“

Fru Gerke bøjede Hovedet uden at se paa Datteren.

„Du vidste det,“ udbrød Else Marie og bed sig i Læben. Og saa tilføjede hun sagtere: „Saa ved du vel ogsaa, hvorfor Far ikke var med?“ Else Marie ventede lidt paa Moderens Svar, men da det ikke kom, spurgte hun sagte: „Mor — spiller Far?“

„Nej,“ sagde hun afgjort, „hvem vover at sige det?“

„Der er ingen, der vover at sige det,“ sagde Else Marie sagte og saa paa sin Moder med store alvorlige Øjne; „det er netop det, der er det modbydelige ved det, der er ingen, der siger det lige ud. Det kommer bare som saadan en henkastet Bemærkning, man slet ikke kan svare paa. Det var slet ikke saa meget det, Frida sagde, som den Maade, hun sagde det paa, der saarede mig.“

„Men, hvad sagde hun da?“ spurgte Fru Gerke utaalmodigt.

„Aa, hun sagde kun: Der var Herremiddag hos Oberstens i Gaar — var din Far med, Else Marie? — og da jeg sagde nej, sagde hun: Det var da underligt, for det var Spillemiddag.“

„Saa der blev spillet?“ mumlede Fru Gerke uden at tage Øjnene fra Datteren, „men hvad svarede du da?“

„Jeg spurgte, hvorfor hun mente, at Far særlig skulde bedes til Oberstens, naar der blev spillet.“ „Naa — og hvad svarede hun?“

„Hun svarede saadan du ved — rigtig paataget ligegyldigt — jeg troede, han var saadan en ivrig Spiller — spiller han ikke hver Aften i Klubben?“ „Sagde hun det?“

„Ja, det gjorde hun,“ nikkede Else Marie, „og jeg blev akkurat lige saa forbavset, som du nu bliver; jeg kunde ikke svare et Ord. Men jeg blev saa uhyggelig til Mode, Mor.“



„Jeg synes, at det er mærkeligt af Frida at sige saadan noget,“ sagde Fru Gerke strengt, „jeg troede egentligt, at du og hun var rigtig gode Venner.“

„Det har vi ogsaa været,“ indrømmede Else Marie, „men hun er blevet saa underlig, siden hendes Mor er flyttet hen i det Hus, hvor Intendant Dørgaards bor, og er blevet saa gode Venner med dem. Frida er der næsten altid, og Fru Dørgaard er saa glad for hende, for hun savner sin Datter saa meget, siger Frida. Synes du ikke Mor, at det er underligt, at Intendant Dørgaard ikke vil lade Margrethe komme hjem, naar hans Kone længes saa forfærdeligt efter hende? Frida siger, at hun kan gaa og græde hele Dagen igennem af Længsel efter hende.“

„Jeg kan ikke lide, at Frida sladrer saa meget,“ sagde Fru Gerke lidt afvisende i Tonefaldet, „og jeg har saa tit advaret dig imod at blande dig i andre Folks Sager, Else Marie.“

„Man kan da ikke lukke sine Øren, Mor,“ indvendte Else Marie saaret, „og det er jo kun til dig, jeg siger det, Mor.“

„Jamen, forstaar du da ikke, Else Marie, at alene det, at du taler om det, viser, at du har tænkt over det, hun fortalte? Og selv om man ikke kan lukke sine Øren, som du sagde, saa kan man lade Sladderen passere forbi dem uden at fæste Tankerne ved den.“



„Jamen, der er da ikke noget ondt i at tale om, at Margrethe Dørgaards Moder længes efter hende.“

„Nej, men det bliver ondt, naar man samtidig lader, som om det var Intendanten, der mod sin Kones Ønske holdt Datteren borte fra Hjemmet.“

„Ja — jeg forstaar dig nok, Mor,“ kom det nølende fra Else Marie. „Jeg kan forresten godt forstaa, at Fru Dørgaard længes efter Margrethe, for — hvor var hun yndig, Mor, da hun var hjemme de Par Dage i Julen.“

„Ja, hun er en sød Pige,“ indrømmede Fru Gerke, „og det maa være svært for Fru Dørgaard at undvære hende, men det er jo aldrig nogen Skade til for en ung Pige at komme lidt ud mellem fremmede.“

„Naa—aa, Margrethe har da været et helt Aar ovre paa den Herregaard ved Aarhus, og nu skal hun til en Pension i Schweiz.“

„Hvad behager?“

„Ja — det fortalte Frida, det er det, Fru Dørgaard er saa fortvivlet over, men Intendanten har jo altid sagt, at Margrethe skulde have den bedste Opdragelse, for saa smuk, som hun var, kunde hun magelig blive gift med en Greve, og det synes jeg, han har Ret i. Han er saa ærgerrig, siger Frida — han —“

„Se, nu er vi igen ved alt det, Frida siger,“ afbrød Fru Gerke Datteren, „du skulde ikke høre saa meget efter hendes Snak — du var jo ikke selv saa glad ved det — hun sagde om Far.“

„Nej, Mor, det er ogsaa sandt,“ hviskede Else Marie og gik hen mod Moderen, der sad i Lænestolen ved Vinduet. „Aa, Mor,“ sukkede hun, idet hun lod sig glide ned foran hende og støttede Hovedet mod Moderens Knæ; „jeg synes, at det er saa ækelt at være mellem Mennesker — ja, du forstaar nok — ikke her — ikke mellem jer og de faa, jeg holder af, men ude i Verden — mellem fremmede.“

„Herregud, min lille Pige,“ smilte Fru Gerke overbærende, „det var rigtignok lidt tidligt at faa en saa sørgelig Livsanskuelse. Hvad kender en lille Skolepige som du til Verden?“

Else Marie bøjede Hovedet.

„Maaske mere end du tror, Mor,“ kom det med grødet Stemme.

Fru Gerkes smalle, blege Ansigt med de dybtliggende Øjne fik et underligt forgræmmet Udtryk, og hun strøg Else Marie et Par Gange blidt over Haaret.

„Er der noget i Vejen henne paa Skolen?“ spurgte hun mildt.

„Nej,“ hviskede Else Marie — „ikke saadan.“

„Kan du ikke følge med?“



„Jo-o, det er ikke mig — det er slet ikke saadan noget.“

„Hvad er det da?“

„Aa, Mor,“ Else Marie bøjede Hovedet helt ned — „jeg kan ikke fordrage at gaa paa Friplads.“

„Men Else Marie dog,“ udbrød Fru Gerke bestyrtet, „hvordan kan det genere dig? Jeg kan da aldrig tro, at Frøken Pleji—?“

„Jo — Mor — hun er saamænd ikke saa hensynsfuld, som du tror.“

„Har hun ladet dig høre, at du gaar paa Friplads?“

„Nej, hun har ikke sagt noget — men sidste Gang kom hun ind i Klassen og uddelte Kvitteringerne, og da hun kom til mig — sprang hun mig over og sagde ganske højt: Det er sandt — du skal jo ingen Kvittering have, og nu ved de jo allesammen, at jeg ikke betaler, og du kan ikke tænke dig, Mor, hvor det er en væmmelig Fornemmelse.“

„Min lille Pige,“ hviskede Fru Gerke og trykkede Datterens Hoved ind til sig, „det skal du saamænd ikke bryde dig om, der er saamænd mange —“

„Aa, Mor,“ afbrød Else Marie hende, „det er H. C. Andersen, jeg ved det godt, men det hjælper ikke mig Spor, at han ogsaa har haft det ondt.“

Fru Gerke svarede ikke, men klappede blot Datteren paa Kinden igen.



„Tænk, at min fornuftige Else Marie er blevet saa sensibel,“ sagde hun opmuntrende; „men det er vist ogsaa kun, fordi Frida først har ærgret dig med al sin Snak. Bare du vilde lade være at bryde dig om noget af det.“

„Det er slet ikke saa nemt, Mor.“

„Nej — naturligvis,“ nikkede Fru Gerke.

„Og det er det med Far, jeg er allermest bedrøvet over,“ forklarede Else Marie og tørrede Øjnene. „Jeg kan slet ikke taale at tænke paa, at han skulde blive skuffet. Aa, Mor, hvor det vilde være Synd.“

„Ja,“ nikkede Fru Gerke, „mest fordi Far egner sig saa glimrende til den Plads — saa retfærdig, besindig og ejegod, som han er. De gamle, syge og fattige Mennesker, der kom under hans Regimente, vilde faa det godt.“

„Og vi selv vilde ogsaa faa det godt,“ smilte Else Marie; „bare man tænker paa den Have, bliver man i godt Humør.“

„For slet ikke at tale om, hvor sundt det vilde være for Far at komme til at bo paa Landet, for det er jo dog halvvejs paa Landet. Men,“ Fru Gerke rystede bekymret paa Hovedet, „man skal ikke tage Hatten af, før man ser Manden.“

„Nu kommer du igen med et af de ækle, gamle Ordsprog,“ udbrød Else Marie, „kan du ikke høre, hvor det lyder saadan rigtig nedslaaende — glæd dig bare ikke — lad bare være med at haabe, det er meget muligt, at du slet ikke faar noget at glæde dig over. — Det skal være saa klogt med de Ordsprog, men jeg synes, at der er mange af dem, der er rigtig dumme. Hvorfor skal man ikke glæde sig og haabe? Den Tid, der er gaaet godt, kommer jo ikke ond igen. Og det Ordsprog: Der kommer ikke Røg af en Brand, uden at der har været Ild i den, det er ligefrem modbydeligt i den Betydning, det bliver taget, for der kan meget godt komme Sladder op om noget, som der aldrig har været noget om — ikke sandt, Mor?“

„Jo — det kan der,“ indrømmede Fru Gerke tøvende, „men den Slags rigtige Rygtesmede bliver nu altid opdagede en Gang; det er værre med de, der hører et uagtsomt Ord, — finder et lille bitte Gran af en Glød, og saa puster til det.“

„Er der da virkelig noget at sige om Far! Jeg mener, har der da virkelig været en lille Glød, som du siger, at puste til?“ spurgte Else Marie ængsteligt.

„En lille bitte Glød kan der findes hos alle,“ sagde Fru Gerke sagtmodigt.

„Der er altsaa noget,“ mumlede Else Marie, ligesom for sig selv, „kan du ikke sige mig, hvad det er, Mor? Det vilde være meget lettere for mig, om jeg vidste, hvad det var. Nu gaar jeg maaske og tror, at det er meget værre, end det er.“

„Det er ikke saa meget, saa det en Gang er værd at tale om.“

„Men det er dog altid nok til, at Folk kan bruge det til at pine os med,“ indvendte Else Marie, „vil du da ikke meget hellere selv fortælle mig, hvad det er, end andre skal gøre det?“

„Jo — jo, Else Marie,“ forsikrede Fruen, „og jeg skal ogsaa gøre det — skønt jeg er slet ikke sikker paa, om det er rigtigt af mig — ja, jeg mener ikke, at det er andet, end hvad jeg godt kan fortælle,“ tilføjede hun hastigt, da hun saa, at der kom et Glimt af Angst i Datterens Øjne, „men saadan en lille fjorten, femten Aars Pigebarn som du, skulde nu skaanes for alt, hvad der kan rive op i Sindet og bedrøve og ærgre.“

„Det har du jo hørt, Mor,“ sagde Else Marie alvorligt, „at det kan du alligevel ikke skaane mig for.“

„Nej, desværre,“ sukkede Fru Gerke, „og naar du har hørt, hvad det er, der har givet Anledning til —“ hun standsede og slog Haanden lyttende op, „— men er det ikke Far, der kommer?“

„Jo,“ nikkede Else Marie, og saa tilføjede hun sagte: „Saa faar jeg det ikke at vide i Aften?“

„Nej, det gør du ikke,“ svarede Fru Gerke og Stem men var ligesom sikrere, nu Manden var i Nærheden, „men det kan du altid faa at vide en anden Gang. Skynd dig nu hellere at blive færdig, saa du kan komme i Seng.“

Endnu, mens hun talte, gik Døren til Entreen op, og hendes Mand traadte ind.




Andet kapitel

„Nej, sidder I begge to oppe og venter paa mig?“ Kaptajnen blev staaende inden for Døren og saa fornøjet fra sin Hustru hen til Else Marie.
„Jeg skulde blot skrive min Oversættelse fra Fransk ind,“ undskyldte Else Marie sig, „men nu er jeg ogsaa færdig.“
„Livets Nydelser er korte og flygtige,“ læste han! „nej, den Mand, der har skrevet den Sætning sammen, har vist haft en daarlig Mave, tror du ikke, Else Marie?“
Kaptajnen lo, og Else Marie maatte le med, da hun mødte hans glade lyseblaa Øjne.
„Mor syntes nu, at de Ord var saa sande,“ sagde hun stadig smilende og vendte sig om mod Moderen med en lille Hovedrysten.
„Syntes Mor? Er du i daarligt Humør, Mariane?“
„Nej, vist ikke nej, Vilhelm, jeg behøver da ikke at være i daarligt Humør, fordi jeg tilfældigt har en anden Opfattelse af en gammel fransk Sentens end du.“
„Nej, naturligvis,“ indrømmede Kaptajnen godmodigt og stoppede sig en Pibe, „men jeg tror nu alligevel, at jeg har Ret. Det har været en rigtig gnaven, gammel Støder, der har lavet det Sprichwort. Det er noget Vrøvl, at Livets Nydelser er „korte“ og „flygtige“ — hvorfor tage saa højtideligt paa det? Er Glæderne flygtige, saa er Sorgerne det vel ogsaa.“
„Aa, Far, jeg ved ikke hvorfor, men det lyder saa dejligt, naar du siger saadan noget.“
„Ja, Else Marie, det lyder saamænd meget kønt, men Far taler rigtignok — som — som —“
„— som han har Forstand til,“ lo Kaptajnen igen, „sig du det kun lige ud, Mariane.“
„Aa, Snak,“ mumlede Fruen og virrede utaalmodigt med Hovedet. „Din Forstand er der ikke noget i Vejen med, det ved vi jo allesammen, men at du kan sige, at Sorgerne og Glæderne i Livet er lige flygtige, det maa du undskylde, det synes jeg er saa — saa taabeligt, for det ved da alle, at de faa Glæder, man har, snart er forbi, mens Sorgerne ligefrem klamrer sig til een; de er ikke til at ryste af.“
„Skulde det mon ikke være, fordi vi Mennesker selv klamrer os, som du siger, til Sorgerne og ikke har lært at vogte paa Glæderne?“
„Nej, Vilhelm,“ sagde Fruen og trak Vejret dybt, „du er ikke til at tale med, for du tror jo overhovedet ikke, at der er noget, der hedder Sorg — og bare du aldrig maa lære rigtig Sorg — og Bekymringer at kende.“
„Tror jeg ikke, at der er noget, der hedder Sorg?“ gentog Kaptajnen bebrejdende, „hvad er dog det for noget Snak! Nej, men jeg tror, at meget af det, Mennesker sørger og ærgrer sig over, ikke er deres Sorg og Ærgrelse værd. Hvad der saa end møder os, saa har det jo akkurat den Værdi, vi selv lægger i det og ikke mere.“
Else Marie saa beundrende paa sin Fader.
„Aa, Far, hvor bliver man rolig og glad, naar man hører dig tale,“ sagde hun stille.
„Det synes Mor nok ikke,“ lo Kaptajnen med et Sideblik til sin Kone. „Mors Opfattelse af mig er nok nærmest den, at jeg er et rent Barn, der ved meget lidt Besked med Livet. Ja, det nytter ikke, du ryster paa Hovedet, Mariane, for der er nu noget om det. Hvis jeg ikke kunde bevise, at jeg har taget flere gode Eksaminer etc., saa tror jeg sandelig, at jeg selv en skønne Dag lod mig overbevise om, at jeg endnu kun var en lille Dreng, som du egentlig burde give et Ærmeforklæde paa og sætte til at lege med Klodser, mens du og Else Marie, for Eksempel, styrede hele Kodillen.
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